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1. Jeremiah 2:8
The priests never asked themselves, “Where is the LORD?” The guardians
of the Teaching ignored Me; the rulers rebelled against Me, and the

prophets prophesied by Baal and followed what can do no good.
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2. Jeremiah 37:18-19

18And Jeremiah said to King Zedekiah, “What wrong have I done to you, to
your courtiers, and to this people, that you have put me in jail? **And where
are those prophets of yours who prophesied to you that the king of Babylon
would never move against you and against this land?
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3. Deuteronomy 13:2-6
2|f there appears among you a prophet or a dream-diviner and he gives you
a sign or a portent, 3saying, “Let us follow and worship another god”—
whom you have not experienced—even if the sign or portent that he named
to you comes true, “do not heed the words of that prophet or that dream-
diviner. For the LORD your God is testing you to see whether you really
love the LORD your God with all your heart and soul.. .8As for that prophet
or dream-diviner, he shall be put to death; for he urged disloyalty to the
LORD your God—who freed you from the land of Egypt and who redeemed
you from the house of bondage—to make you stray from the path that the
LoRD your God commanded you to follow. Thus you will sweep out evil
from your midst.
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4. Deuteronomy 18:18-22

181 will raise up a prophet for them from among their own people, like
yourself: I will put My words in his mouth and he will speak to them all that
| command him; *°and if anybody fails to heed the words he speaks in My
name, | myself will call him to account. 2°But any prophet who presumes to
speak in My name an oracle that | did not command him to utter, or who
speaks in the name of other gods—that prophet shall die.” 2*And should you
ask yourselves, “How can we know that the oracle was not spoken by the
LorD?”—2if the prophet speaks in the name of the LORD and the oracle
does not come true, that oracle was not spoken by the LORD; the prophet
has uttered it presumptuously: do not stand in dread of him.
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5. Jeremiah 18:7-10

"At one moment | may decree that a nation or a kingdom shall be uprooted
and pulled down and destroyed; but if that nation against which | made the
decree turns back from its wickedness, | change My mind concerning the
punishment I planned to bring on it. °At another moment | may decree that a
nation or a kingdom shall be built and planted; °but if it does what is
displeasing to Me and does not obey Me, then | change My mind
concerning the good I planned to bestow upon it.
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6. Jeremiah chapter 28

That year, early in the reign of King Zedekiah of Judah, in the fifth
month of the fourth year, the prophet Hananiah son of Azzur, who
was from Gibeon, spoke to me in the House of the LORD, in the
presence of the priests and all the people. He said: 2“Thus said the
LoRD of Hosts, the God of Israel: | hereby break the yoke of the king
of Babylon. 3In two years, | will restore to this place all the vessels
of the House of the LORD which King Nebuchadnezzar of Babylon
took from this place and brought to Babylon. “And I will bring back
to this place King Jeconiah son of Jehoiakim of Judah, and all the
Judean exiles who went to Babylon—declares the LORD. Yes, | will
break the yoke of the king of Babylon.”




>Then the prophet Jeremiah answered the prophet Hananiah in
the presence of the priests and of all the people who were standing in
the House of the LORD. ®The prophet Jeremiah said: “Amen! May
the LORD do so! May the LoRrbD fulfill what you have prophesied and
bring back from Babylon to this place the vessels of the House of the
LorD and all the exiles! ’But just listen to this word which | address
to you and to all the people: 8The prophets who lived before you and
me from ancient times prophesied war, disaster, and pestilence
against many lands and great kingdoms. °So if a prophet prophesies
good fortune, then only when the word of the prophet comes true can
it be known that the LORD really sent him.”

19But the prophet Hananiah removed the bar from the neck of
the prophet Jeremiah, and broke it; !and Hananiah said in the
presence of all the people, “Thus said the LORD: So will | break the
yoke of King Nebuchadnezzar of Babylon from off the necks of all
the nations, in two years.” And the prophet Jeremiah went on his
way...

15And the prophet Jeremiah said to the prophet Hananiah, “Listen,

Hananiah! The LORD did not send you, and you have given this people
lying assurances. ®Assuredly, thus said the LORD: | am going to banish you
from off the earth. This year you shall die, for you have urged disloyalty
to the LORD.” ’And the prophet Hananiah died that year, in the seventh
month.
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8. Jeremiah 17:15
See, they say to me: “Where is the prediction of the LORD? Let it
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come to pass!
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9. Jeremiah chapter 23
Concerning the prophets. My heart is crushed within me, all my bones are
trembling; | have become like a drunken man, like one overcome by
wine...3In the prophets of Samaria | saw a repulsive thing: they prophesied
by Baal and led My people Israel astray. **But what | see in the prophets of
Jerusalem is something horrifying: adultery and false dealing. They
encourage evildoers, so that no one turns back from his wickedness. to Me
they are all like Sodom, and [all] its inhabitants like Gomorrah...?If they
have stood in My council, let them announce My words to My people and
make them turn back from their evil ways and wicked acts...?’| have heard
what the prophets say, who prophesy falsely in My name: “I had a dream, |
had a dream.” 26 How long will there be in the minds of the prophets who
prophesy falsehood—the prophets of their own deceitful minds— 2’the plan
to make My people forget My name, by means of the dreams which they tell
each other, just as their fathers forgot My name because of Baal? 28Let the
prophet who has a dream tell the dream; and let him who has received My
word report My word faithfully! How can straw be compared to grain?—
says the LORD. 2°Behold, My word is like fire—declares the LORD—and
like a hammer that shatters rock!
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10. Numbers 12:6-8
®He said, “Hear these My words: When a prophet of the LORD arises among
you, | make Myself known to him in a vision, | speak with him in a dream.
"Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My household.
8With him | speak mouth to mouth, plainly and not in riddles, and he
beholds the likeness of the LORD. How then did you not shrink from
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speaking against My servant Moses!
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